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RÉSUMÉ
L’annotation de grands corpus de texte est essentielle pour de nombreuses tâches de Traitement
Automatique des Langues. Dans cet article, nous présentons SELEXINI, un grand corpus français
annoté automatiquement en syntaxe. Ce corpus est composé de deux parties : la partie BigScience,
et la partie HPLT. Les documents de la partie HPLT ont été sélectionnés dans le but de maximiser
la diversité lexicale du corpus total SELEXINI. Une analyse de l’impact de cette sélection sur la
diversité syntaxique a été réalisée, ainsi qu’une étude de la qualité des nouveaux mots issus de la
partie HPLT du corpus SELEXINI. Nous avons pu montrer que malgré l’introduction de nouveaux
mots considérés comme intéressants (formes de conjugaison rares, néologismes, mots rares,...), les
textes issus de HPLT sont extrêmement bruités. De plus, l’augmentation de la diversité lexicale n’a
pas permis d’augmenter la diversité syntaxique.

ABSTRACT
SELEXINI – a large and diverse automatically parsed corpus of French

The annotation of large text corpora is essential for many tasks. We present here a large automatically
annotated corpus for French. This corpus is divided into two parts : the first from BigScience, and
the second from HPLT. The annotated documents from HPLT were selected in order to optimise
the lexical diversity of the final corpus SELEXINI. An analysis of the impact of this selection was
carried out on syntactic diversity, as well as on the quality of the new words resulting from the
HPLT part of SELEXINI. We have shown that despite the introduction of interesting new words, the
texts extracted from HPLT are very noisy. Furthermore, increasing lexical diversity did not increase
syntactic diversity.
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